
 

 

ΤΟ ΣΟΥΠΙΝΟ στη Λατινική Γλώσσα  [ Λατινικά Κείμενα Λυκείου ] 
 

1.- Το Σουπίνο [ supinum = ΄Υπτιο ] είναι ονοματικός ουσιαστικός ρηματικός 

τύπος της Λατινικής Γλώσσης στην Ενεργητική φωνή.  

Ανήκει στην Τέταρτη Κλίση [ Δ ] και είναι αρσενικού γένους.  

Ανήκει στους αρχικούς χρόνους της Ενεργητικής φωνής. 

Ανάλογος τύπος δεν υπάρχει στην Ελληνική Γλώσσα.  

Απαντά σε δύο [ 2 ] πτώσεις του Ενικού αριθμού με τις αντίστοιχες καταλήξεις: 

ΑΙΤΙΑΤΙΚΗ [ accusativus ] : κατάληξη     - um 

ΑΦΑΙΡΕΤΙΚΗ [ ablativus ] : κατάληξη          - u 
 

2.- Όσα ρήματα δεν έχουν Σουπίνο, στερούνται και τους χρόνους που 

προέρχονται από αυτό. Πιο συγκεκριμένα δεν έχουν: 

** Μετοχή Μέλλοντα Ενεργητικής φωνής 

** Μετοχή Παρακειμένου Μέσης φωνής 

** Παρακείμενο Οριστικής Μέσης φωνής 

** Υπερσυντέλικο Οριστικής Μέσης φωνής 

** Τετελεσμένο Μέλλοντα Οριστικής Μέσης φωνής 

** Παρακείμενο Υποτακτικής Μέσης φωνής 

** Υπερσυντέλικο Υποτακτικής Μέσης φωνής 

** Απαρέμφατο Μέλλοντα Μέσης φωνής 

** Απαρέμφατο Παρακειμένου Μέση φωνής 

** Απαρέμφατο Τετελεσμένου Μέλλοντα Μέσης φωνής 

** Υποτακτική Μέλλοντα Ενεργητικής φωνής 

Σημείωση: Η Μέση φωνή είναι και Παθητική, κι έτσι αποκαλείται σε ορισμένα 

εγχειρίδια Λατινικής Γραμματικής. 
 

3.- Στα Λατινικά Κείμενα Λυκείου υπάρχουν οι παρακάτω τύποι που 

σχηματίζουν διπλούς τύπους στο Σουπίνο: 

Κείμενο 15 : lavo – lavi – lautum [ lavatum ] – lavare          Συζυγία 1
η
        Σημαίνει : πλένω 

Κείμενο 25 : ostendo – ostendi – ostentum [ ostensum ] – ostendere      Συζυγία 3
η
      Σημαίνει: δείχνω 

Κείμενο 42 : intendo – intendi – intentum [ intensum ] – intendere    Συζυγία 3
η
   Σημαίνει: κατευθύνομαι 

                             alo- alui – alitum [ altum ] –alere          Συζυγία 3
η
            Σημαίνει: τρέφω, εκτρέφω 

 

4.- Συντακτικά το Σουπίνο χρησιμεύει:  

** Η ΑΙΤΙΑΤΙΚΗ σε     -um:   δηλώνει σκοπό [ με ρήματα κινήσεως ] 

Παραδείγματα 

Κείμενο 34 : complures praedonum duces forte salutatum ad eum venerunt 

                        cum se ipsum captum venisse eos existimasset 

                        Scipioni nuntiaverunt….. virtutem eius admiratum se venisse 

 



 

 

** Η ΑΦΑΙΡΕΤΙΚΗ σε - u: δηλώνει αναφορά [ κυρίως με επίθετα όπως facilis, 

difficilis, jucundus, incredibilis, mirabilis, utilis κλπ.], καθώς και με τη φράση  fas 

est ή nefas est κλπ. 

Παραδείγματα 

Κείμενο 34 :  incredibili auditu 

Κείμενο 48 :  utilia factu 
 

5.- Το Σουπίνο του σκοπού [δηλώνεται ο σκοπός της κίνησης] 

αντικαθίσταται με τους παρακάτω εκφραστικούς τρόπους :  

** από επιρρηματική τελική πρόταση [ ut + υποτακτική ] 

 Salutatum → ut salutarent 

 Se ipsum captum → ut se ipsum caperent 

 Virtutem eius admiratum → ut virtutem eius admirarentur  

[ Και στις τρεις περιπτώσεις η τελική πρόταση εισάγεται με ut, επειδή είναι 

καταφατική,  εκφέρεται με υποτακτική γιατί εξαρτάται από ιστορικό χρόνο ]. 

** από αναφορική επιρρηματική τελική πρόταση [ qui=ut + υποτακτική ] 

 Εδώ αντικαθιστούμε το ut με την αναφορική αντωνυμία qui στις ίδιες προτάσεις 

** από εμπρόθετο Γερούνδιο [ ad + αιτιατική Γερουνδίου –ndum ]  

 salutatum   →  ad salutandum  

 se ipsum captum  →  ad se ipsum capiendum [ γερουνδιακή έλξη ] 

 virtutem eius admiratum→  ad virtutem eius admirandam [ γερουνδιακή έλξη ] 

** από γενική Γερουνδίου [ -ndi ] + causa ή gratia  

 salutatum →  Salutandi causa/gratia   

 se ipsum captum →  sui ipsius capiendi causa / gratia  

 virtutem eius admiratum →  virtutis eius admirandae causa / gratia [ γερουνδιακή έλξη ] 
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